
B - PRODUKTBESCHREIBUNG
B1 - FOTOZELLEN
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	1	 Empfänger-Fotozelle RX 

	2	 Sender-Fotozelle TX

	3	 Linse des IR-Strahls

C - MONTAGE
C1 - SATZ FOTOZELLEN

•	 Siehe die Hinweise auf der Rückseite der Aufschrift für die Identifikation 
der Sender-FotozelleTX und Empfänger-Fotozelle RX

•	 Installieren Sie die Empfänger-Fotozelle (RX steht auf der Rückseite) 
auf der Seite des Schaltkastens oder des Motors, der die elektronische 
Steuerplatine enthält. Die Oberfläche der Pfosten muss eine einwandfreie 
Planheit aufweisen, damit der IR-Strahl der Fotozellen ordnungsgemäß 
ausgerichtet werden kann.

•	 Positionieren Sie die Fotozellen im Vergleich zum Boden auf gleicher 
Höhe: Sie müssen einwandfrei ausgerichtet sein und parallel zueinander 
liegen.

	 Der Abstand zwischen Tor-Außenseite und Fotozellen muss zwischen 
10 und 15 cm liegen.

•	 Befestigen Sie die Fotozellen an den Pfosten.

30 cm min.
60 cm 
maximal

Außenseite des Geländes

Draufsicht
Innenseite des Geländes

Einwandfreie Ausrichtung

10 cm min.
15 cm maximal

INHALT DES SETS

x 1 x 6 x 6 x 4

A - SICHERHEITSANWEISUNGEN
A1 - VORSICHTSMASSNAHMEN 

•	 Lesen Sie dieses Handbuch vor Beginn der Installation vollständig 
durch.

•	 Lassen Sie Kinder nicht am Gerät hantieren.

A2 - INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG

•	 Verwenden Sie für die Reinigung ein gewöhnliches, weiches und leicht 
befeuchtetes Tuch.

•	 Zur Durchführung der elektrischen Anschlüssen müssen die 
Stromversorgung abgeschaltet (Schutzschalter auf OFF) und die 
Batterie abgeklemmt sein.

•	 Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Materialien.
•	 Besprühen Sie das Gerät nicht direkt mit einem Spray.
•	 Entfernen Sie im Winter den Frost, der sich möglicherweise auf den 

Linsen gebildet hat. 

A3 - RECYCLING

Dieses Logo bedeutet, dass Altgeräte nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Die Gefahrenstoffe, die sie potenziell 
enthalten, können der Gesundheit und der Umwelt schaden. 
Geben Sie Altgeräte bei der Verkaufsstelle oder über die 
getrennte Abfuhr Ihrer Gemeinde zurück.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr

Vorsicht: Bringen Sie eine Silikondichtung zwischen Pfosten und 
Fotozellen sowie am Ausgang des Stromversorgungskabels an.
An der Basis der Fotozelle keine Silikondichtung anbringen, um die 
Kondensation des Produkts zu vermeiden.
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C2 - SATZ FOTOZELLEN

Im Falle der Verwendung mit einem unsichtbaren Tor ist die Installation eines 
zweiten Fotozellen-Satzes erforderlich,

um zu verhindern, dass sich
das Tor beim Vorhandensein eines Gegenstandes (Auto, Person usw.) hinter 

dem Tor öffnet.
•	 Die Fotozellen müssen ordnungsgemäß ausgerichtet und parallel 

zueinander angeordnet sein.
•	 Die Empfänger-Fotozellen (mit dem Hinweis RX auf der Rückseite) 

müssen auf der Seite des Tors installiert werden, wo sich auch das 
Elektronikgehäuse befindet.

•	 Die Fotozellen müssen auf der Innenseite des Geländes installiert 
werden. Der Abstand zwischen den Hauptschliesskanten des Tors (mit 
einem Öffnungswinkel von 90°) und den Fotozellen muss zwischen 10 
und 15 cm liegen.

•	 Die zur Befestigung der Fotozellen verwendeten Halterungen müssen 
ordnungsgemäß am Boden befestigt und ordnungsgemäß ausgerichtet 
sein.

•	 Die Fotozellen müssen im Vergleich zum Boden genau auf gleicher Höhe 
befestigt werden: Diese Höhe muss zwischen 30 und 60 cm liegen.

Paar 1

Paar 2
TX2

TX1RX1

90° 90°

RX2

Innenseite des Geländes
Draufsicht

10 cm min./15 cm maxi.

30 cm min.
60 cm maximal

D - ANSCHLÜSSE
Der Anschluss der Fotozellen hängt vom Typ der Motorisierung ab:
- Für die Motorisierung von Schiebetoren siehe den Abschnitt D1
- Für die Motorisierung von Flügeltoren siehe den Abschnitt D2

Die abnehmbare Klemmenleiste abtrennen, die Drähte der Fotozellen 
wie auf der unten stehenden schematischen Darstellung abgebildet an 
die Klemmenleiste anschließen, anschließend die Klemmenleiste wieder 
anschließen.

D1 - ANSCHLUSS FÜR DIE MOTORISIERUNG VON 
SCHIEBETOREN

•	 1 Satz Fotozellen
Wenn Sie die Fotozellen auf diese Weise anschließen, reagiert das System 
nur beim Schließen auf eine Unterbrechung des Infrarotstrahls.
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•	 2 Sätze Fotozellen
Wenn Sie die Fotozellen auf diese Weise anschließen, reagiert das System 
nur beim Schließen auf eine Unterbrechung des einen oder anderen 
Infrarotstrahls.
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Anmerkung: Im vorherigen Fall kann der zweite Satz nicht montiert werden, 
um die zweitrangigen Schliesskanten des Tors während des Öffnens zu 
schützen. Für diese Art der Funktionsweise, den zweiten Satz Fotozellen 
wie unten abgebildet am Eingang „Not-AUS“ anschließen:
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Im Falle der Verwendung des EingangsSTOP 
Die Überbrückung zwischen STOP und GND entfernen

D2 - ANSCHLUSS FÜR DIE MOTORISIERUNG VON 
FLÜGELTOREN

•	 1 Satz Fotozellen
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•	 2 Sätze Fotozellen
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E - VERFAHREN ZUR AUSRICHTUNG 
DER 
FOTOZELLEN
Um eine einwandfreie Ausrichtung der Fotozellen zu gewährleisten, 
beachten Sie bitte das entsprechende Kapitel in der Betriebsanleitung zur 
Motorisierung

F - TECHNISCHE UND GESETZLICHE 
INFORMATIONEN
F1 - TECHNISCHE MERKMALE

•	 Typ: Präsenzmelder mit moduliertem IR-Strahl.
	 Sicherheitssysteme des Typs D gemäß EN 12453
•	 Aufbau: 1 Sender TX und 1 Empfänger RX
•	 Stromversorgung: 12Vdc, 24Vdc
•	 Maximale Nennleistung: 1 W maxi. (das Paar)
•	 Ausgang: - 1 Ausgang mit potenzialfreiem Ruhekontakt (COM/ NC).
		  - 1 Ausgang mit potenzialfreiem Arbeitskontakt (COM/ NO).
•	 Sendewinkel/Empfangswinkel: ca. 10°/ ca.10°
•	 Reichweite: Maximal 15 m (Reichweite, die aufgrund klimatischer 

Störungen reduziert werden kann)
•	 Betriebstemperatur: -20°C/+55°C
•	 Schutzart: IP44

F2 - UNTERSTÜTZUNG UND BERATUNG

•	Trotz aller Sorgfalt, die wir bei der Konzeption unserer Produkte 
und der Verfassung dieser Bedienungsanleitung aufgewendet 
haben, kann es sein, dass Sie während der Installation Ihres 
Geräts auf Schwierigkeiten oder Fragen stoßen. In diesem Fall 
raten wir Ihnen dringend, unsere Spezialisten zu kontaktieren, 
die Sie gerne beraten.

•	Sollten bei der Installation oder der Verwendung in den 
Tagen danach Funktionsstörungen auftreten, ist es zwingend 
erforderlich, dass Sie uns kontaktieren, während Sie das Gerät 
vor sich haben. So können unsere Techniker die Ursache des 
Problems diagnostizieren, denn dieses ist wahrscheinlich auf 
eine falsche Einstellung oder eine nicht ordnungsgemäße 
Installation zurückzuführen. Sollte das Problem vom 
Gerät verursacht werden, erhalten Sie vom Techniker eine 
Bearbeitungsnummer für eine Retourenlieferung.

	 Ohne diese Nummer ist das Geschäft dazu berechtigt, den 
Umtausch Ihres Geräts abzulehnen.

Benötigen Sie Informationen für die Inbetriebnahme oder die 
Installation Ihres Produkts?
Sie erreichen unsere Kundendienst-Techniker unter:

Helpline: +352 26302353
Von Montag bis Freitag von 9:00 bis 12:00 und von 14:00 bis 18:00.

Avidsen verpflichtet sich, für die Dauer der vertraglichen 
Gewährleistungsfrist Ersatzteile für dieses Produkt auf Lager zu 
halten.

F3 - EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Konformitätserklärung entsprechend EMV-Richtlinie

Avidsen erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Gerät mit der 
Artikelnummer 114359 die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften 
der Union, 2014/53/EU, erfüllt und seine Konformität in Anwendung der 
geltenden Normen bewertet wurde:

• EN 61000-3-2:2014
• EN 61000-3-3:2013
• EN 61000-6-2:2005
• EN 61000-6-4:2007 + A1:2011

das vorgenannte Produkt die einschlägigen Anforderungen der Richtlinie 
RoHS 2011/65/EU erfüllt.

Unterzeichnet von Alexandre Chaverot,
Präsident, im Namen von Avidsen

19 avenue Marcel Dassault, 37200 Tours, Frankreich
Tours, den 15.04.2022


